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SERVICE DU SOIR LE MARDI ET JEUDI
TUESDAY AND THURSDAY EVENING SERVICE

GRATUIT FREE

Lanslebourg - Lanslevillard MARDI
Tuesday
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Edelweiss - Églises -  Flambeau
- Ramasse - Pharmacie

18:40 19:10 19:40 20:10 19:30 20:00 20:30 21:00 21:30 22:00

Office de Tourisme Auditorium 18:44 19:14 19:44 20:14 19:34 20:04 20:34 21:04 21:34 22:04

Pont du Folgoët 18:46 19:16 19:46 20:16 19:36 20:06 20:36 21:06 21:36 22:06

Plan des Champs 18:48 19:18 19:48 20:18 19:38 20:08 20:38 21:08 21:38 22:08
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Télécabine du Vieux Moulin 18:50 19:20 19:50 20:20 19:40 20:10 20:40 21:10 21:40 22:10

École de Ski  18:53 19:23 19:53 20:23 19:43 20:13 20:43 21:13 21:43 22:13

Mairie - Fromagerie - Pont Abribus 18:55 19:25 19:55 20:25 19:45 20:15 20:45 21:15 21:45 22:15

Télécabine Val Cenis le Haut 18:57 19:27 19:57 20:27 19:47 20:17 20:47 21:17 21:47 22:17

Terres Grasses 19:00 19:30 20:00 20:30 19:50 20:20 20:50 21:20 21:50 22:20

Lanslevillard - Lanslebourg MARDI
Tuesday

JEUDI
Thursday

V
A

L 
C

EN
IS

LA
N

SL
EV

IL
LA

R
D Terres Grasses 19:00 19:30 20:00 20:30 19:50 20:20 20:50 21:20 21:50 22:20

Télécabine Val Cenis le Haut 19:01 19:31 20:01 20:31 19:51 20:21 20:51 21:21 21:51 22:21

Pont Abribus - Camping 19:02 19:32 20:02 20:32 19:52 20:22 20:52 21:22 21:52 22:22

Télécabine du Vieux Moulin 19:03 19:33 20:03 20:33 19:53 20:23 20:53 21:23 21:53 22:23
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Plan des Champs 19:05 19:35 20:05 20:35 19:55 20:25 20:55 21:25 21:55 22:25

Pont du Folgoët 19:06 19:36 20:06 20:36 19:56 20:26 20:56 21:26 21:56 22:26

Office de Tourisme Auditorium 19:07 19:37 20:07 20:37 19:57 20:27 20:57 21:27 21:57 22:27

Pharmacie - Ramasse - Flambeau - 
Églises - Edelweiss

19:10 19:40 20:10 20:40 20:00 20:30 21:00 21:30 22:00 22:30

Ouvert à tous :  pour accéder aux soirées luge (mardi de 18h à 20h - pendant les vacances scolaires 
françaises Noël, jour de l’An et d’hiver) ou pour s’attarder en station et rentrer avec les services du soir.
Open to everyone: to attend sled parties (Tuesdays 6pm to 8pm - during French school holidays 
(Christmas/New Year’s, February and March), or to simply linger at the resort and go home using the 
evening services.

LE MARDI : DU MARDI 24 DÉCEMBRE > MARDI 8 AVRIL
Tuesdays: Tuesday 24 December > Tuesday 8 April

CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE SNOWBOARD ACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

Ouvert à tous :  pour accéder aux soirées ski de nuit pendant les vacances scolaires françaises (Noël, 
jour de l’An et d’hiver) ou pour s'attarder en station et rentrer avec les services du soir.
Open to everyone: to attend night skiing parties during the French school holidays (Christmas/New 
Year’s, February and March) or to simply linger at the resort and go home using the evening services.

LE JEUDI : LE 26 DÉCEMBRE ET 3 JANVIER / DU 13 FÉVRIER > 6 MARS
Thursdays: 26 December and 3 January / 13 February > 6 March


	C2 / Service du soir

